DATE（提出日）：　２０　　　．　　　．　　　．
Messrs.　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
（運送人またはその代理店名）

ＮＯＴＩＣＥ　ＯＦ　ＣＬＡＩＭ

事　故　通　知

Dear Sirs,

Please be advised that the loss and / or damage has been found in connection with the undermentioned shipment.

	（下記の貨物に滅失・損傷が発見されましたので、ご連絡いたします。）

Name of Vessel / Flight No.

（船名、航空機の場合はフライト番号）
	

	Bill of Lading No. / Air Waybill No.

（船荷証券番号、航空運送状番号）
	

	Discharging Date / Arrival Date

（荷揚日、到着日）
	２０　　　．　　　．　　　．

	Description of Cargo

（貨物の明細）
	□  Details（明細）


	Description of Loss and/or Damage

（滅失・損傷の内容）
	□　Non-Delivery、Theft（不着・抜荷）

□　Breakage（破損）
□　Wet（濡れ）
□  Stain（汚損）
□  Others（その他）（具体的状況：　　　　　　　　　　　）


We hereby declare that we reserve the right to file a claim with you when details are ascertained.
You are kindly requested to give us in writing your opinion of this matter on your investigation at an early date.

（詳細が判明した場合の貴社に対する損害賠償請求権を留保いたします。早期にご調査のうえ、本件に係わる貴社のご見解を文書でご提出いただきたく、よろしくお願いいたします。）
                Yours faithfully,

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Company（社名）：
                                                　　Title（役職）：

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Name（氏名）：
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